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AHHOTaAMSA

B 1860-e roxmel otHommenune TypreHeBa k IllenpuHy nocreneHHO
MEHsIETCSI; OH IMPU3HAET 3HAUeHWE TBOPYECTBA CATUPUKA W IUIIET
B «BocnomuHanusx o BenuHckom» (1869), mepeducnss JIydrmx
ncaresnet atoro BpemeHu: «Kak 6b1 mopajoBaics o <benvHCKuii>
nostudyeckomy naapy JI. H. Toncroro, cune OcCTpOBCKOTrO, IOMOpY
ITucemckoro, catupe CanTeikoBa, Tpe3Boil pape PemeTHukosal».

«Hcropusi ogHOTrO rOpoma» ¢ MEPBHIX K€ €€ OYEePKOB BhI3Basa
Bocxutenue TypreneBa. 27 saBaps (8 gepans) 1870 r. on mucan
AnHeHKOBY: «Bo BTOpoM HyMmepe ,,OTe4eCTBEHHBIX 3alUCOK™ s yxke
ycIien MpovecTb MpoaoskeHue ,,icropun ogHoro ropopa‘“ CajiTbikoBa
¥ XOXOTaJI 10 YnXoThl. OH HET, HET, 1a U 3aJIeHET MEHS; HO 3TO HUYETO
HE 3HAYMT: OH TPEIeCTeH».
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History of a Town. Edited by M.
E. Saltykoff, (Istoriya odnogo
goroda.) St.-Petersburg, 1870

This is a book which in spite of its eccentricity, an eccentricity
even running somewhat into caricature, will not only be read
with pleasure by lovers of humour and of satirical verve, but will
doubtless be taken into consideration by the future historian of
the changes through which the face of Russian society has passed
during the last hundred years. Its author, who usually writes
under the name of Stchedrine, but whose real name is Saltykoff
(a descendant, by the way, of the ancient family of Moscow
Boyars of that name), after having, like many other writers
suspected of propagating liberal opinions, undergone his time of
persecution and of exile under the Emperor Nicholas, acquired
a great deal of popularity by the publication, some fifteen



years ago, of a series of sketches called Scenes of Provincial
Life (Gubernskie Ocherki), in which he lashed with indomitable
vigour the numerous abuses then current under the name of
Government and Justice.

Saltykoff’s manner as a satirist somewhat resembles that
of Juvenal. His laughter is bitter and strident, his raillery not
unfrequently insulting. But, as we have already said, his violence
often assumes the form of caricature. Now there are two kinds of
caricature: that which exaggerates the truth, as with a magnifying
glass, but which never entirely alters its nature, and that which
more or less consciously deviates from the natural truth and
proportion of fact. Saltykoff indulges in the first kind only,
the only admissible one. It is the natural consequence of his
character: kind and sensitive at bottom, but superficially rude.
At the same time he is very delicate in his perceptions, which
have something of instinct and divination about them. He has
read much, and above all he has seen much. In fact he knows
his own country better than any man living. The History of a
Town — which is in reality a sort of satirical history of Russian
society during the second half of the past and the beginning of
the present century, under the form of a burlesque description of
the town of Glupoff, and of the governors who successively ruled
over it from 1762 to 1826 — could not well be translated in its
entirety, nor do I think that it could be understood or appreciated
by a Western public. The «taste of the soil» is too perceptible,
and the language too often runs into slang. Frequently too the



author allows his fancy to run away with him in a manner
quite preposterous. In the series of typical Governors of Glupoff
(Dullborough), for instance, there is one who has for his head a
paté de foie gras, which is eventually devoured by the «Marshal
of the Nobility», a great gourmand and lover of truffles. Such
absurdities as these, very possibly, have been introduced on
purpose, in order to discomfit the overattentive or official reader.

There is something of Swift in Saltykoff; that serious and
grim comedy, that realism — prosaic in its lucidity amidst the
wildest play of fancy — and, above all, that constant good sense
— I may even say that moderation — kept up in spite of so much
violence and exaggeration of form. I have seen audiences thrown
into convulsions of laughter by the recital of some of Saltykoff’s
sketches. There was something almost terrible in that laughter,
the public, even while laughing, feeling itself under the lash. I
repeat that the History of a Town could not be translated as it
stands, but I think that a selection might be made out of the
different forms of its Governors which pass before the reader’s
eyes, sufficient of give an idea to foreigners of the interest excited
in Russia by a strange and striking book — one which, under a
form necessarily allegorical, offers a picture of Russian history
which is, alas! too true. More particularly I would call attention
to the sketch of the Governor Ugrium-Burcheeff, in whose face
every one has recognised the sinister and repulsive features of
Arakcheeff, the all-powerful favourite of Alexander I during the
last years of his reign.



Ivan Tourguéneff



IlepeBoj

Bor kHura, KOTOpy10, HECMOTPS Ha €€ KCLEHTPUYHOCTB, I1e-
PEXOAIYI0 MECTaMU AaXe B KapUKaTypHOCTb, HE TOJBKO Oy-
AYT C YAOBOJILCTBUEM YHTATH JTIOOUTEN IOMOPA U CATUPUIECKON
verve!, HO HECOMHEHHO MPUMET BO BHUMaHWE W OyaylIuil uc-
TOPUK MEpeMeH, MpeoOpas3uBIIMX 32 MOCIEIHHUE CTO JIeT (PU3HO-
HOMMIO POCCHICKOTO OOIIecTBa. ABTOP €€, MUIIYITUIA OOBIKHO-
BeHHO 1oj uMmeHeM lllenpuHa, HO B IEMCTBUTENIBHOCTU HOCS-
il uMs CanTblkoBa (K CJIOBY CKa3aTh, IOTOMOK JIPEBHETO PO-
J1a MOCKOBCKHUX 00s1p), ObUI IONOOHO MHOTUM JpPYrUM Iucate-
JISIM 3aT0JJ03PEH B PacHpOCTpaHeHUH TMOepasIbHBIX UIeH U UC-
IbITAJ CBOIO JOJIIO MPECIeIOBAHUI U CCBUIKM IIPU MMIIEpaTope
Hukonae. [To3nHee oH mproOpes HIMPOKYI0 U3BECTHOCTD, OIMYyO-
JIMKOBAB JIET MIATHAALATh Ha3a]] CEPUI0 PACCKA30B 0[] Ha3BaHU-
em «['yOepHCKue ouepKu», B KOTOPBIX C HEYKPOTUMOW CHIIOW
O6WYeBaT MHOTOUHCIICHHBIE 3/I0yNOTpeOIeH I, IIApHUBIIIHE TOTIa
nog umeHem Biactu u [IpaBocynus.

Cpoeii catupuueckorl MmaHepoil CalThIKOB HECKOJIBKO Haro-
muHaer OBenana. Ero cMmex ropek M pes3ok, €ero HacMellKa
Hepeako ockopOmser. Ho, Kak MBI yke CKaszaid, ero Heroio-
BaHMe 4acTo NnpuHuMaeT (opmy Kapukarypbl. CyliecTByeT J1Ba
pola KapuKaTypsl: OJHa MpeyBeJINYMBaeT UCTUHY, KakK Obl TO-

! crpactHoctH (gpany.).



CPE/ICTBOM YBEJIMUUTEIBHOTO CTEKJIa, HO HUKOT/IA He U3Bpala-
€T MOJTHOCTHIO €€ CYITHOCTb, Jpyras ke Oojee Wi MeHee CO3Ha-
TEJIbHO OTKJIOHSIETCSI OT €CTECTBEHHOM IMPaB/bl U PeabHbIX CO-
oTHoteHnit. CanTelKOB MpUOeraeT ToJIbKO K epBOMY POy, KO-
TOPbIIl OIMH TOJILKO U JOIMYCTUM. DTO — €CTECTBEHHOE MPOSsIB-
JIeHWEe €ero XapakTepa, B KOTOPOM BHYTPEHH:SIsI 100poTa U JyB-
CTBUTEJILHOCTb CKPBITHI IO/ BHEIIHEN CypOBOCTHIO. B TO ke Bpe-
Ms OH 00J1aJaeT HACTOJILKO TOHKOUM BOCIPUMMYMBOCTbIO, UTO Ja-
Ke CrocoOeH K MHTYUTUBHOMY IMpo3peHuto. OH MHOTO 4uTal,
a IJ1aBHOE, MHOTo BUJEJ. [IelicTBUTENIbHO, OH 3HAET CBOIO CTpa-
HY JIy4Iiie, YeM KTo Obl TO HU ObLI0. «VICTOpust OMHOTO ropofa»
— 9TO B CYIIHOCTH CATUPUUECKasi UCTOPUsI PYCCKOro OoOIecTBa
BO BTOPOI MOJIOBMHE TMPOILJIOrO M B Ha4Yasie HIHEIITHErO CTOJIe-
THS, U3JIOKEHHAA B (pOpMe KOMAYECKOT0 onucanus ropozaa liry-
NOBa ¥ HAYaJIbHUKOB, MOCJIEJOBATEIbHO TPABUBIIUX UM ¢ 1762
no 1826 .

LlenmkoM mepeBecTH ee HeBO3MOXKHO, M 3amaJHasi myOuKa, s
Aymaio, He MOHsiIa Obl U He orleHwIa Obl ee. MecTHBII KOJIOpUT
3[IE€Ch CJIMIIIKOM CWJIEH, a SI3bIK CJMILIKOM 4YacTo cOMBaeTcs Ha
’aproH. Yacto Takke aBTOp JaeT MOJHYI0 BOJTIO CBOEMY BOOO-
PaKEHUIO U JOXO/IUT JI0 COBEPIIeHHBIX HenernocTel. Tak, Harpu-
Mep, B sy TUIIMYHBIX IPaOHaYaIbHUKOB [J1ynoBa ecTb OUH,
y KOTOPOro BMecCToO rojioBsl — paté de foie gras?; B KOHIIE KOHIIOB
ee MOKUPaeT MpeIBOAUTENb JBOPSIHCTBA, O0MbIION gourmand? 1

2 mawrrer w3 T'YCHUHOW NeYeHKH (ghpany.).

3 rypma (¢ppany.).



modutenb Tprodeneid. BecbMa BO3MOXHO, UTO TOAOOHBIC HEJle-
TIUIIBI BBEJICHBI C YMBICTIOM, YTOOBI COMTB C TOJIKY CITUIIIKOM OJTH-
TEJIbHOTO WJIM YUHOBHOTO YMTATEJIS.

B CantbikoBe ecTh HEUTO CBU(PTOBCKOE: ITOT CEPbe3HBbI U
3JI00HBIN IOMOD, STOT Peasu3M, TPE3BbI U SICHBIA Cpe/Id caMoOi
HeoOy3/IaHHOU WT'Pbl BOOOPaXeHH I, 1 0COOEHHO STOT HEKOJIeOH-
MBI 3/1paBbIfi CMBICI (51 OBl J1aXke CKa3asl — CAEPKAaHHOCTD), CO-
XpaHsieMblil HECMOTPSI HA HEUCTOBCTBA U TpeyBeandeHus ¢op-
Mbl. §1 BUIEN, Kak CITyIiaTeIn KOPYWIUCh OT CMeXa NpY YTeHU!
HEKOTOpbIX 04epKoB CanThIkoBa. BBIIO YTO-TO MOYTH CTpaIHoe
B 9TOM CMeXe, IOTOMY YTO IyOJIMKa, CMesICh, B TO Ke BpeMsI UyB-
CTBOBaJIa, Kak Ouu xueneT ee camoe. [Tosropsiio, «Mcropuio oa-
HOT'O TOPOJIa» Hellb351 IePEBECTH MOTHOCTBIO, HO S TyMalo, 4To U3
BEPEHUIIbI TOPOIHUYNX,, TPOXOISIIUX Tepe] IJ1a3aMU YATATENs,
JOCTATOYHO OBbLJIO Obl OTOOpPATh HECKOJIBKO THIIOB, YTOOBI JIaTh
MHOCTpaHIIaM TpeCTaBlIeHUe O TOM UHTepece, KOTOPbIid BO30Y-
auna B Poccun ata crpaHHas U opa3utesibHast KHUTa, MPeICTaB-
JSI0MAs B AJUIETOPUYECKON TI0 HEOOXOAMMOCTH (popMe CITUIII-
KOM BEpHYI0, YBbI! KAPTUHY PYCCKOI UCTOpHUU. B 0coOeHHOCTH 51
x0Tes1 Obl 00paTUTh BHUMAHKUE Ha OYEPK O TOPOTHUYEM YTPIOM-
Bypueese, B nuiie KOTOPOTO BCE Y3HAIM 3JIOBEIIHIA U OTTAJIKMBA-
IOIIMI 00K ApakdeeBa, BCECHIBHOTO JoonMIta Asekcanapa |
B TOCJIE/IHUE TO/IbI €70 IIAPCTBOBAHUSI.
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